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Romania si Republica Bolivia. 
denuJ1rite 111 continuare "Partile Contractante"; 

Dorind sa intensifice cooperarea econonnca m. e estate~ 

Intentionand sa creeze si sa :intret:in c :111 

investitorului unei Parti Contractante care in pli a 
celeilalte Pa.rti Contractt1..nte: 

Recunoscand ca promovarea 
confonnitate cu prezentul Acord> ·va contnbu1la 
am.belor ~tate; 

rc bile pentru investitiile 
rul de capital pe teritoriul 

ec roca a mvestltrilor, m 
u e~ prospentatri economice a 

Constiente de necesitatea stabilirii ru iuridic adecvat care sa 
reglementeze 8. sa garanteze pronwvart;;a .. pro ear a r~c'proca a investit:rilor intre 
arnbele tari: 

Convi.n cele ce unneaza : 
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Articolul I 

Definit:ii 

I . Tennenul "investitie'' se refera la toate categoriile de active sau drepturi 
in legatura cu o investitie. cu conditia ca aceasta sa fie efectuata :in confon1ritate cu 
legile si reglen1entariJe in vigoare ale Partii Contractante pe al carei teritoriu s-a realizat 
investitia si va cuprinde, in special: 

a) Drepturi de proprietate asupra bunurilor n1obile si imobile~ precmn 5i 
alte drepturi reale; 

b) Actiuni, parti socmle s1 orice alt tel de participare la soc1etat1 pe 
teritoriul oricareia dintre Partile Contractante: 

c) Re:investirea beneficiilor~ 

d) Drepturi de c:reanta sau orice alta prestatie care are valoare econ011rica; 
nnprumuturile frind incluse llUPlai daca sunt direct legate de 0 investitie specifica 

e) Drepturi de proprietate nltelectual~ i1'1duzand drepturi de autor Sl 

drepturi de proprietate i.ndustnala: 

f) Concesiuni autor.LZate prin lege,incluzand concesiuri pentn1 
prospectare, e;.:plorare, extractie, e;.,:ploatare si industrializare a resurselor naturale. 

Orice modificare a fonnei juridice in care au fost investite sau re:investite 
a.ctivele ~i capitalurile 1111 va afecta caractenll lor de investit:ii in confonnitate cu 
r z.entul Acord. 

2 Termentll "L.TJ.vestitor" desemneaza, pentnl tiecare Parte Contra.ctanta, 
1:nnri1 b1ect1 care efectueaza. investitii pe teritoriul celeil~te Parti Contract3llte, :in 

.ate cu prezentul Acord : 
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a) Persoanele ftzice care, in confonnitate cu legislatia lmei Parti 
Contractante, slmt considerate cetatenii sai. in ceea ce priveste Romania si nationalii 
sai, in ceea ce priveste Republica Bolivia: 

b) Persoanele juridice constituite conform legislatiei une1 Parti 
Contractante, care isi au sediul, precruu si activitatile economice principale, pe 
teritoriul acelei Parti Contractante: 

c ') Persoanele iuridice constittrite in conformitate cu leruslatia oricarei tari_ 
•• _t ....,., .• 

care sunt controlate in majoritate de catre investitorii mentionati la literele a) si b) ale 
acestui paragraf. 

3. Tennenul "venituri" desemneaza toate sum.ele produse de o investitie s1 

anume profitu.ri, dividende, doban.zi, redevente si altele sim.ilare. 

4. Tennenul ''teritoriu" desem."'l.eaza: 

- in <.;eea ce pri v~ste Roma..nia, teritoriul Roma..rriei, inclusiv mare a 
teritoriala si zona economica exclusiva asupra carora Romania exercita, i..fl. confonnitate 
cu leg.islatia intema si tlreptul inkmational, su veranitate, dreptu.ri su verane sau 
jurisdicrie. 

- in ceea ce priveste Republica Bolivia, intregul ;i,"Patiu supus suveranitatii 
si jluisdictiei Republicii Bolivia, in conformitate cu legislatia sa intema si dreptul 
intem:liional. 

Articolulii 

Promovarea ~1. protejarea :investiti:ilor 

I. Fiecare Parte Contractanta va promova si va crea pe teritoriul sau conditi.i 
favorabile. pentru :investitiile :investitorilor celeilalte Part1 Contractante si va autoriza 
astfel de investitii . .in confonnitate cu legile si reglen1entarile sale. 
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2. Fiecare Parte Contract:mta va a.corda, in confonnitate cu legile si 
reglementarile sale, protectia si gamntiile prevazute in prezentul Acord pentn1 
:investitiile efectuate pe teritoriul sau, de catre it1vestitorii cdeilalte Parti Contractante. 

3. Fiecare Parte Contractank'l, in confonnitate cu legile si reglementarile sale, 'v"a 
pennite investitorilor celeilalte Par6 Contractante sa ;.mg<~eze personal de conducere si 
tehnic specializat, la alegerea lor si indiferent de cetatenie. in ceea ce pnveste Ronumia, 
si nationalitate. in ceea ce pnveste Republica Bolivia. 

De asemenea., Pmtile Contractante~ :in confonnitate cu prevederile legislatiei loL 
vor pennite nrvestitorilor celeilalte Parti Contractante. n1trarea si rmnanerea pe 
teritoriullor. in vederea efectuarii si adnrinistrarii investitiei acestora. 

4. Fiecare Parte Contract~mta va ~ranmta investitorilor celeilalte Parti ,_. 

Contractante accesulliber la tribunate, instante judecatoresti. agentli adm.irristrative :;;i 
alte organisme care exercita autoritate junsdictionala. 

5. Fiecare Parte Contractanta va publica si va difuza legile s1 reglementa..~e 
referitoare la investitiile :investitoriJor celeilalte Patti Contractante. 

Art:icolul III 

T ratatnentul :investitiilor 

l. Fiecare Parte Contractanta va trebui sa garanteze un tratrnuent iust si edutabil, 
~ . 

IJe teritoriul sau. :investitiilor investitorilor celeilalte Parti Contractante siva asigura ca 
. -

exercitarea drepturilor recunoscute pri:n prezentul Acord sa nu fie impiedica.ta. 

2. Fiecare Parte Contractanta ·va acorda investitiilor i:nvestitorilor celeilalte Pam 
Contractfmte, efectuate pe tentoriul sau, w1 tratarnent nu nuri putin favorabil dec t el 
acordat. investitiilor propriilor investitori sau investitorJor w1ui stat tert, daca acost m 
unna trattJ.Jnent este 1nai favorabil. 
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3. In cazul in care o Parte Contractanta a acordat avlli'1taje speciale investitorilor 
oricaror state terte, i.n. virtutea lmui acon:l privind crcanm mu~i zone de comert tiber, 
uniuni vamale, piete comlme, uniuni economice sau oricarei alte forme de orgavjzatie 
economica regionala, ori in virtutea lutu.i aconl referitor, in totalitate sa.u in principaL la 
probleme fiscale, acea P&1:e Contractanta nu va fi obligata sa acorde av&"l.tajele 
mentionate investitorilor celeilalte Parti Contractante. 

Articolul IV 

E.x-propriere si despagubire 

1. Niciu.Tia dintre Partile Contractante nu va adopta 1naslli--i care sa priveze. direct 
sau indirect pe un investitor al celeilalte Parti Contractante. de :investitia sa. decat daca 
sunt indeplinite unnatoarele conditii ; 

a) masurile sunt adoptate pentn:t cauza de utilitate publica sau i.rtteres 
national si in confon1utate cu legea; 

b) nmsurile nu sunt discri:m:inatorii~ 

c) masurile sunt insotite de prevederi privind plata fara intarziere a unei 
despagubi.t.-j adecvate si efective. · 

2. Despagubirea se va baza pe valoarea de piata a investitiilor afectate, la o data 
imediat anterioara celei la care masura devine cunoscuta public. In situatia. in care este 
dificila detenninarea acestei valori, despagubirea. va putea fi stabilita, in confonnitate 
cu principi.ile de evaluare general rec1moscute ca ft.i..t1d echitabile, tinand cont de 
marimea capitalului investit, de devalor~area acestuia, de capitalul repatriat pana la 
acea data, de valoarea de .irJocuire si de alti factori relevanti. Urmare oricarei intarzieri 
in plata despagubirii, se vor adauga dobanzi, la o rata comerciala stabilita pe baza 
valorii de piata, incepand de la data exproprierii sau pierderii, pana la data platii. 

Cuantumul despagubirii, inclusiv do banzile, daca est~ cazul vor fi platite 
investitonllui in valuta tiber convertibila. 
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3. In ceea ce priveste legalitatea nationalizarii, exproprierii sa;u oricarei alte 
masun care are efect eduvalent, si refentor la cuantumul despagubirii, mvestitorul 
afectat va putea reclrnna aceasta n1strn1telor in procedura judiciara si o va supune 
ordinei legale in vigoare a Partii Contractante care adopta masura ex-proprierii sau face 
ca despagubirea sa devina efectiva. 

4. lnvestitorii oricarei Parti Contractante ale caror investitii de pe teritoriul 
celeilalte Pt~.rti Contractante sufera pierderi datorate unui razboi sau oricarui t~1t conflict 
annat. unei stan de necesitate natwnala_ tulburarilor civile sau altor evennnente 
sinulare de pe tentoriul celeilalte Parti Contractante, vor trebui sa primeasca de la 
aceasta din unn~ cu titlu de reparatie, inde1mrizatie, despagubrre sau alt aranjrnnent~ un 
tratrnnent nu mai puti11 favorabil decat eel acordat de catre aceasta Parte Contractrn1ta 
investitorilor proprii sau ai oricarui stat tert. 

Platile care ar outea rezulta cu acest titlu vor fi efectuate in vaiuta tiber 
.!. 

convertibila. 

Atticolul V 

Transfenu liber 

1. Fiecare Parte Contractanta va autoiaa fara intarziere. investitorilor celeilalte 
Parti Contractante, transferul fondurilor rezultate din investitii, in valuta tiber 

"b'l . . • • convert1 ua. Til special, at 

a) dobanzilor, dividendelor, profiturilor si altor beneficii, dupa plata 
nnpozitelor stabilite de legile si reglementarile Partilor Contractrn1te~ 

b) rambursarii creditelor eA.'tenle in legatura cu o investitie; 

c) swnelor obtinute din vruiZarea totala sau partiala ori lichidarea Wiei 
investitii 

d) platilor care rezulta ca unnare a reglernenta..rii. unui d1ferend ~I 
despagubirile. in confonnitate cu Articolul IV. 
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2. TransferuriJe se efectueaza la cursul de schimb aplicabil pe piata la data 
transfenllui in confonnitate cu legile si reglementarile Partii Contractante care a admis 

. - -
investitia. 

Articolul VI 

Subrogarea 

1. Daca o Parte Contractanta sau lm organism autorizat de aceasta a incheiat lm 

contract de asigurare san a acordat orice alta garantie fina1'1ctara impotriva riscurilor 
necomerciale, in legatura cu o investitie a tmttia liintre investitorii sai, pe teritoritll 
celeilalte Parti Contractante. aceasta din tmna va rectmoaste dreptul primei Parti 
Contractante de a se subroga in dreptur'Je investitorului, daca a efectuat o plata in 
virtutea celor stabilite prin contractlll san garantia mentionata. 

2. Daca o Parte Contractanta a platit investitonllui sau si i..tt virtutea acestei plati 
si-a asumat drepturile si obligatiile acestuia, investitonll respectiv nu va putea redama 
celeilalte Parti Contractante aceste drepturi si obligat:ii, fara autorJ.Zarea e?\:presa a priinei 
Pac.4:i Contractante si ori de cate ori aceste drepturi si obligatii stmt efective si legal 
recnnoscute de cealalta Parte Contractanta . 

. A ... rticolul VII 

Consultari 

ParWe Contractante se vor consulta cu privire la orice problema in legatura cu 
aplicarea sau interpretarea acestui Acord. 
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Art:icolul VIII 

Reglementarea diferendelor mt.re 
'"" 

Patiile Cont:ractante 

l. Diferendele survenite intre Prntile Contractanie referitoare la interpretarea si 
aplicarea prezentului Acord vor fi solutionat1;\ pe cat pos1bil; prin negocieri directe. 

2. In ca...7Ul in care mnbele Parti Contract~mte nu au putut ajunge lao intelegere 
in tennen de sase luni incepand de la data notificarii diferendului, acesta va fi supus, la 
cererea oricareia dintre Partile Contractante, unui tribunal arbitral. 

Acest. tnbunal va fi alcatuit din trei membri fiecare Parte Contractanta trebuind 
sa desen1neze m1 arbitru in t~nnen de doua lun.i. de Ja pri1nirea cererii de arbitraj, iar 
acesti doi arbitrii vor trebui sa desem:neze un pre"edinte , care va fi national al unui stat 
tert; intr-un tennen de doua luni de la numirea lor. 

3. Daca una dintre Pmtile Contractante nu si-a desemnat m-bitrul si nu a dat curs 
solicitarii celeilalte Parti Contract&~te de a face nunrirea intr -un tennen de doua luni de 
la data notificarii cererii de arhitrqi, arbitrul va fi desenmat, la cererea aceiei Parti 
Contractante. de catre Presedintele Cuitii Inten1ationale de Justitie. 

4. Daca. cei doi arbitrii nu pot 3Jlmge la. un a.cord cu pnvrre la alegerea 
preseti:intehri, in tennen de dona hmi de la desemnarea lor, 3i.Je8ta. va fi desemnat, la 
cererea oricareia dintre Partile Contractante, de catre Presedintele Cu..rtii Intemationale 
de J ustitie. 

5. Daca in cazu.rile mentionate la paragrafele 3 si 4 ale acestui articol, 
Presedintele Curtii Intenuttionale de Justitie este nnp1edicat sa indeplineasca ace~sta 
f\-lnctie sau daca este natiOnal al uneia din Partue Contractante, dese:rnnarea va trebui 
facuta de cr..Jre Vicepresedn1te si daca acesta din w1na este impiedicat sa o faca sau 
daca este national al uneia din Partile Contractante~ unnatorul1nembru al Curtii ca 
fu11ctie si care nu este national al uneia din Partile ContracLq.nte va trebui sa faca 
nunmea. 
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6. Presedintele triblm:llului arbitral va trebui sa fie national al un1ri stat tert cu 
care ambele Patti Contractante intretin relatii diplomatice. 

7. Tribunalul arbitral va tn~~bui sa-si adopte hotararea cu majoritate de voturi. 
Referitor la toate celelalte aspecte, procedura tribunalului arbitral va fi stabilita de 
acesta. 

8. Hot..qrarea arbitrala va fi defuritiva, irevocab:ila si obligatorie pentru Pa..-rtile 
Contractante. 

9. Fiecare Prnte Contractanta va trebui sa suporte cheltuiel:ile n1e1nbrului 
desemnat de ea, precmn si cheltuiel.ile reprezentarii sale in procedura de arbitraj; 
cheltuielile presed:intelui si celelalte cheltuieli vor fi suportate in parti egale de catre 
cele doua Parti Contractante. 

Articolul IX 

Regle:mentarea diferendelor .intre o Parte Contractanta 
si un investitor al celeilalte Parti Contractante 

1. D1ferendele care survin in conte:Atul acestui Acord. :intre una dintre Partile 
Contractante si un investitor al celeilalte Parti Contractante, care a efectuat investitii pe 
teritoriul celei d:intai~ vor fi solutionate, pe cat posibil pe cale anriabila. 

2. Daca prin aceste consultari nu se ~iunge la o solutie intr -un tennen de sase 
luni de la cl9.ta solicitarii de reglen1entare, investltorul va putea supune chferendul : 

(a) instantei judecatorest1 c01npetente a Pru""tii Contractante pe al carei 
teritoriu s-a efectuat :investitm ~ sau 
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(b) arbitrajuhri international al Centrullri International pentn1 
Reglementarea Diferendelor referitoare la Investitii (CIRDI), creat prin Conventia cu 
privrre la Reglen1entarea Diferendelor referitoare la Irrvestitii intre State si Penmane ale 
altor State, semnata la \Vashi.t1gton, la 18 martie 1965; sau 

(c) unui tribw1al arbitral "ad-hocn constituit in confonnitate cu regulile de 
arbitrai ale Conrisiei Natiunilor Unite pentru Drept ComercirJ International 
(UNCITRAL). 

3. Daca investltorul a supus d1ferendul in~tantei judecatorestl competente a P&~:ii 
Contractante pe al care1 tentoriu s-a efectuat investltia sau tnbunalului arbitral. 
alegerea uneia dintre proceduri va fi defuritiva. 

4. Prin efeciul acestui Articot orice persoana juridica crrre s-a c011stituit m 
confon1ritate cu legile si reglementarile uneia dintr~ Partile Contractante ;£;i ale carei - ._. 

actiuni anterior apa1-itiei diferendnlui~ sunt det:inute. in m~ioritflle,. de catre inve~titorii 
• '1al celeL.~ te PPJtl Contractante, vor fi tratate, <;:a o persofl a juridica a celeilalte Pa;,'1:1 

Contractante. 

5. Hotararea arbitrala vu fi defuritiva, irevocabi!a si obligatorie pentru ambele 
parti Fiecare Parte Contractanta o va executa in confonnitate cu legile si regle1nentarile 
sale. 

6. Partile ContractH.nte nu vor putea sa trateze. pe Cffi1fl1e diplomatice~ problen1e 
f. 't 1 rJ' ,. de1 r1 .• • 4. . l . . . 1 . . ' ' . al . re en oare a ,..,1teren te sup use proce ..• uruor JU~lcwre sau ar .JltiP;;.1U,~,Ul h'll.Lemanon , m 

~ nf' Ht fo T ro r rl '1 of" f. Ar' rt~of" ·1 n '> - ln .,,~·n • T'O ~ ... T' orl, u'·<. C' ... Oof"f~ Tr !wOn Offiu aLe CU p,~,._.,:e .... en,~,e a.._.eS~rUl _n .. O, 1-'aha n lh...,~ eie,~,...,a l:',~,oc._ . ...,un OI re.-.r'"''-'Hve, 
cu exceptia situatiei in care cealalta parte la diferend nu a dus la i:ndeplinire hotararea 
judecatoreasca sau dec:izia tribunalului arbitraL in tennenele stabilite in hotararea sau 

"J • • J • I 

aecma respecuva. 



Articolul X 

Domeniul de aplicare 

Prezentul Acord se va aplica investiti:ilor efectuate, inill .. .-1.te si dupa intrarea i.tJ. 
vigoare a Acordului de catre investitorii unei Parti Contradante,in conforrnitate cu 
nrevederile le2:ale ale cele.ilaite Parti Contractant.e .. ne teritoriul acesteia din unna. 
~ ~ '& 

Totusi,el nu ;;e va aplica diferendelor sau controverselor care au s1..rrve:nit 
anterior intrarii sale in vigoare _ 

i\rticolul XI 

Aolicarea altor norme legale 

1. Daca,in viitor, Partea Contractanta pe al carei teritoriu s-a efectuat o i11vestitie 
de catre lm investitor al celeilalte Pill.i:i Contract211te va promulga nonne legale care vor 
acorda lm tratatilent mai favorabil decat eel prevazut ptin prezentul Acord pentru 
investitiile straine de pe teritoriul sau, aceste prevederi vor prevala asupra prezentului 
Acord, in masura in care sunt mill favorabile. 

2. ne asemenea, in cazul in care Partile Contracwnte vor incheia intre ele 
''O...,,;'~nt11 ,,~.,.e ''"n···tu·ft nonn~ leo.al.- m~i r<::nu"\"t"abu·1 .. p~nt...-.-1-in~r~<:t-itru--ile u'e pe t~n-to....t 11 1 ••all V .lLV~ L-.1..1. ~LLI.. .YV l. 1. .Jl.-.; .L .t::;' r.,..• .L .LUi. U\'"-'.L ~ "aJ LL-.i..\o .L.l """~l.r.L ~ """ 1.- ..L.Lt,..i..J.. ~ 

ale i11vestitorilor celeilalte Parti Contractante, prevederile acelor convent:ii vor prevala 
asupra celor continute de acest Acord. 
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A:rticolul XII 

Prevederi finale 

1. Prezentul Acord va intra in vigoare la treizeci de zile de la data la care 
Partite Contractante si-au notificat reciproc indeplinirea cerintelor legale necesare 
pentru intrarea in vigoare a Acordului. 

2. Acest Acord va ramane in vigoare pentru o perioada de zece ani si va fi 
prelungit automat pentru perioade egale, daca una dintre Partite Contractante nu-l va 
denunta printr -o notificare scrisa cu un an inainte de data expirarii perioadei de 
valabilitate. 

3. Prevederile Articolelor de la I la XI ale acestui Acord vor ramane in 
vigoare pentru o perioada ulterioara de zece ani, incepand cu data expirarii, pentru 
investitiile realizate anterior acestei date. 

Drept pentru care, subsemnatii, pe deplin autorizati de catre guvemele 
respective, au semnat acest Acord. 

Incheiat la Bucuresti, la data de 9 octombrie 1995 in duplicat, in limbile 
romana, spaniola si engleza, toate textele fiind egal autentice. In cazul unor diferente 
de interpretare, textul inlimba engleza va prevala. 

orgescu 
Ministru de Stat 
Ministrul Finantelor 

PENTRU REPUBLICA 
BOLIVIA 

Antonio Aranibar Quiroga 
Ministnu Rei · · r Exteme si Ctutelor 


